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ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK.

Vidéken és Léván házhoz küldve: 

Hgy évre ... 10 kor. — fill. 
Hat hóra ... 5 kor. — fill. 
Hárem hóra . . 2 kor. 50 fill.
Előfizrtési pénzek póstautaiványnyal küldhetők. 
Ecjrefl Mámok íM> fillérért kaphatók 

a kiadóhivatalban.

HIRDETÉSEK
Né^yhasAhos petit-sor egyszeri közléséért 14 fill. 
kétszerien 12 fill., többszöriért 10 fill. fizetendő. 

Belyegdij minden eeyes beiktatáwér to fillér-
Hivatalos hirdetmények

100 szóig 2 kor. 6 > fii!., azoutul minden szó 2 
fillérjével szám itta tik.
A nyílttérben:

minden négyhasábos garmond-sor dija 30 fillér. 
Velünk ‘‘"'szeköttetésben levő hirdető-irodák, elő­
fizetőink, vagy a gyakori hirdetők tetemes díj­

kedvezményben részesülnek.

KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS TÁRSADALMI HETILAP; EGYSZERSMIND BARSVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE.

A kéziratok a szerkesztőséghez ■ fZöidkert-utcza 33. sz.) küldendők. 
Kéziratok vissza nem adatnak.

FELELŐS SZERKESZTŐ : HOLLÓ SÁNDOR.
Megjelen: hetenként egyszer 

—>—»■ vasárnap reggel. *—
A hirdetéseket, előfizetéseket s a reklamácziókat a kiadóhivatalba 

(Takarék- és Hitelintézet épület) kérjük utasítani. 

A LAP KIADÓJA: NYITRAI és TÁRSA.

Aratás.
Az idei kedvezőtlen időjárás követ­

keztében pár héttel vármegyénkben 
is megkésett az aratás. A gyönyörű 
Garam-völgy már más években ilyen 
félkeresztektől tarkállott a tarló, ma 
még lábon áll a vetés. A múlt heti 
hűvös esőzés ismét elodázta az aratási 
munkálatok megkezdését. Pedig há­
nyán várnak rá ! Hány ember nézi a 
sárguló mezők aranykalászait örömmel 
s reménynyel, mert lesz kenyere, lesz 
miből vetnie a jövő évre és lesz mi­
ből el is adnia, hogy a földet, háztar­
tást terhelő kiadásokat elviselhesse. 
Nincs szebb foglalkozás a teljes sza­
badsággal összekötött gazdálkodásnál, 
ha kedvező időjárás mellett bő termés 
fizeti meg a gazda fáradozásait. Nem 
képzelhető nagyobb csapás, mintha 
csapások teszik tönkre a föld baráz­
dáinak terméseit. Ilyenkor a gazda a 
legnagyobb zavarba jut, annyi zakla­
tásnak van kitéve, hogy megunja szép, 
bár terhes foglalkozását.

A természet szépségében gyönyör­
ködő, a bő aratás áldásaiban remény­
kedő ember előtt alig lehet szebb lát­
vány, mint midőn a sárguló gabona 
tengernyi kalászai az áldásos tehertől 
aláhajolva várják az arató kaszáját. 
Avagy nem teljes érzületével örülhet-e 
a gazda, midőn sűrű gabonakeresztek 
vonulnak learatott barázdák felett? Bi­
zony, bizony a gazdálkodás legigazibb 
koronája a jő, a vig, az áldásos arátás.

Ilyenkor megtelnek a szérűk, a 
kamarák, de jól lakik azon éhező is, 
aki nem vetett és igy nem is arat.

Vidékünkön jó középtermésnek mu­
tatkozik az aratás. Ha Isten még csa­
pást nem bocsát a megmutatott ter­
mésre, meglehetünk elégedve verejtékes 
munkánk gyümölcsével,; de hány vi­
dék van olyan, ahol fagy, jégeső és 
más elemi csapások tették tönkre a 
kedvező aratással biztató termést ?!

T A R C Z A.
Orgona dalokból.

Óh, hányszor zengtem édes dalt már 
Te rólad én édes virágom — 
Illatos orgonabokor 1
Most is, hogy nyílik minden kelyhed 
Egy-egy gyönyörű fürtös ágad 
Ölelgetem, csókolgatom.

Nem az a hajnal űzte álmod, 
Nem az a zsongás altatott el, 
Mely a mi kertünk dallama, 
Nem az a zümmögő bogárka 
Csókdossa fürtöd minden szirmát, 
Mintha szerelmet vallana . . .

Az az ábrándos lány se jött el, 
Hogy elzokogja minden buját 
Csendes, tavaszi alkonyon . . , 
Ksczagva sem fut átölelni, 
Hogy boldogságát elrebegje : 
,Való-e hát, vagy álmodom ?* . . .

Te nem vagy az, de lásd, virágod 
Csak azt susogja szinte nékem, 
Mit az a másik suttogott . . . 
Elembe száll a vágy, az álom 
8 én újra lágy öledbe vágyom, 
Emlékezem . . , s boldog vagyok !

Emlékezem, hisz Almom is van
8 míg rám borulnak altatóan
Nyiló bokroknak ágai: 
Zsongó remények szárnyra kelnek, 
Hisz most is van az én szivemnek : 
Reménye, vágya, álmai . . .

Dr. Radványiné — Ruttkay E.

Midőn nálunk jó középtermés mellett 
indul meg az aratás, sok helyen any- 
nyit sem szednek össze a jégverte, 
vagy fagyás által látogatott táblákról, 
mint a mennyit elvetett az aggódó 
gazda. Miből, honnan tartják fenn ma­
gukat az ilyen családok: miből, hon- 
nau fedezik azon sok kiadást, melyet 
a termés árából kellett volna kiegyen­
líteni ? Nehéz kérdések ezek, melyekre 
az eladósodás, a végreható dobjánák 
megperdülése, sok nélkülözés lesz a 
válasz.

De gyakori eset, hogy sok gazda 
nem örülhet az aratásnak még akkor 
sem, midőn a szorgalmas, a tapasztalt 
gazdának fáradtsága jó terméssel van 
jutalmazva. Igen, sok gazda csak 
azért gazda, mert földmiveléssel foglal­
kozik. A föld olyan mint a gyermek, 
folytonos gondozást igényel. Az olyan 
gazda, aki rosszul munkálja sovány 
földjét; aki ocsut vet, gazt arat ; bi- 
zonyőra nem örülhet úgy az aratásnak, 
mint aki okszerűen munkálja a maga 
jó termő földjét.

De nem örül az aratásnak az olyan 
gazda sem, aki termésének más tartja 
a zsákot, aki jóval aratás előttt eladta 
a reménybeli termést. Mily sokan van­
nak pedig, a kik az uzsorások mar­
kába kerültek, azon uzsorásokéba, a 
kik lesik, hogy a gazda lemunkálja a 
termést, azonnal éhes pióczaként tör­
nek az áldozatra, hogy utolsó szemig 
elrabolják azt, a mit a Gondviselés 
megadott, Az ilyen emberekre nem 
lehet örvendetes az aratás ; mert ha a 
gazda termel, de nem magának, ha­
nem az uzsorások, a piaczi alkuszok 
zsebének megtöltésére termel, akkor 
vajmi kevés öröm van még a legjobb 
termésben is. De azért általában véve 
mégis örvendetes körülmény az, ha a 
gazdálkodók fáradozásait bő termés 
jutalmazza, Jó aratás után nem csak 
gondoktól, sok zaklatástól menekül a 
gazda, ha van miből fizetésbeli köte-

Az elűzött.
— Irta : ’luba Káruly. —

I.
Az Erdős utczában laktak; kisházuk 

ablakait szebbnél szebb viru ó virágok éke­
sítették, melyek édesen, hivogitólag integet­
tek az arra járó-kelőkre, Nagy gonddal ápo- 
gatta mosolygó rokonait az a fekete hajú, 
villogó szemű, barna lányka, meglátszott raj­
tuk a nyoma a gondos kezeknek; nem 
múlt el reggel, hogy a fonnyadt lombleve­
leket le ne csipegette volna s piczi öntöző­
jéből nem adott volna üdítő italt a szomjazó 
gyökereknek.

Nem volt hát csuda, hogy a kis hadna­
gyocskának is megakadtak a szemei az 
örökké nyiló, virágos ablakon — vagy azok­
nak gondos ápolóján, — mert nem múlt el 
reggel, hogy arra menve : be ne mosolygott 
volna egy sokat mondó tekintettel. A na­
ponkénti ostromló mosolyok — no meg 
talán az a csillogó uniformis — könnyen 
bevették a lányka ártatlan szivecskéjét, ami 
_  midőn először találkoztak azon a csillag­
sugaras. holdas estén — bizony nagyot 
dobbant s valami úgy csiklandozta, mit maga 
sem tudott magának megmagyarázni, csak 
azt érezte, hogy — szeret ; szeret kimond­
hatatlanul, azzal az égő szerelemmel, mely 
gyakran az örvénybe sodor. Szereti, sőt 
imádja azt a szőke, mokány bajuszkás kis 
tisztet, ki oly mélyen, hévvel és olyan szen­
vedéllyel tud az ő szemeibe nézni; kinek 
egy tekintete elég, hogy vérét forrongni 
érezze ereiben s közel jusson a menyor­
szághoz , . < 

lességeinek eleget tenni, de a termelés 
áldása kiterjed mások boldogitására is. 
Ha a gazdának pénze van, jut belőle 
az iparosnak, kereskedőnek. Az ipar, 
kereskedelem csak akkor szabadul fel 
a pangás nyűge alól, ha termésnek 
árából költekező gazdálkodó bevásárlá­
sokat, megrendeléseket tehet. Nem le­
het azt leirni. mennyi előnye van an­
nak, ha a gazdának módjában áll sor­
sához képest költekezni. Ezért örülünk 
mindnyájan annak, hogy ez idei ara­
tás vidékünk galdálkodó jó középter­
mést mutat.

Kenyér, levegő, viz nélkül az em­
ber nem élhet. Ha a gazda jól arat, 
a koronás főtől le az utolsó kunyhó 
lakosáig, mindenki örülhet, mert van 
kenyere, amire nagy szüksége van. — 
Ha jó a termés, boldogul a gazda, 
jobban szerezhet a más foglalkozású 
és jut annak is, aki nem képes dolga 
után sem elegendő kenyeret szerezni.

Ki mondja ezek után, hogy nem 
minden emberre igazi áldás, ha jó 
aratással van megfizetve annyi verej­
tékes fáradtság ?

Örülünk most is a közepes aratás­
nak. Örülünk, pedig még sok veszély­
nek van kitéve azon gabona, melynek 
learatása csak most veszi kezdetét. Az 
emberek millió sókajtoznak azért, hogy 
a Gondviselés őrizze meg valami csa­
pástól a termést, melyet csak akkor 
mondhatunk magunkénak, ha a ter­
mést teljesen letakaritottuk, kamaránk­
ban elhelyeztük, melyet hirtelen jött 
zivataros jégverés pillanat alatt tönkre 
tehet.

A dohányzásról.
Századok óta á'l fenn a dohányzás kul­

tusza és alig van emberlakta világrész, ahol 
ez az alapjában sajátos élvezet lábra vagyis 
szájra ne kapott volna. Mielőtt a dohány­
zásnak a szervezetre való hátát feltüntet­
ném, talán érdeklődést kelt, ha magáról a 
dohányról is elmondok egyet-mást.

A haduagyocska — úgy esténkint — 
véghetetlen gyönyörrel hallgatta a lányka 
fellengös, epedö vallom ísait, mit ő közönyévé, 
flegmatikus modorával visszamondotcaakazért, 
hogy még makacsabb szerelemre bírja az 
ideális természetű leányt, ki nem tudta le­
rázni a szerelem bilincseit, nem birt szaba­
dulni annak szédítő fókezhetetlen árjától, 
melybe lelke, mindene beleveszett s tán meg 
se menekül soha ! . . .

Már a csábos mosolyu, hamis lelkű 
tieztecske is úgy érezte ; mintha szeretné 
azt a szép szavú, bohó leányt. Isteni bol­
dogságot érzett; midőn megfogta azokat a 
puha bársonyos kezeket s belenézett az 
ártatlanságot sugárzó ibolyászin szemekbe 
hosszan, mélységesen. Szerelmet érzett ő is, 
de az a szerelem élves szenvedélyéé vált 
nála egész valójában, mely szerelem pilla­
natnyi, múló mint a délibáb, vagy mint a 
kéjt, a gyönyört hajhászó pillangóé mely 
virágról-virágra szállva meglopj* annak mé­
zét s midőn megunta ezt, vagy amazt ; — 
oda hagyja, tova lebeg s keres magának 
egy újabb virágot.

I yen volt a kis hadnagy szerelme, igy 
szerette, mert igy akarta szeretni a fiatal, 
üde teremtést.

— Mindegy ! bírnom kell — tette fel 
magában — egy alkalmas pillanat, egy fel­
séges, édes c.ós és . . .

II.
A lánykának valami különös, soha nem 

érzett bizsergés, mámoritó érzés nyila't át 
egész lényén kei észtül . . , Szivéhez kapott, 
lázasau, hevesen dobogott az; kis kacsóival

A dohány eredeti hazája Amerika. Hogy 
mely százádban ismerték azt fel a benszü- 
löttek és kezdték élvezeti füstölésre fel­
használni, ki nem deríthető, miután Ameri­
káról való ismereteink természetesen csak 
annak felfedezése ideig terjedhetnek vissza. 
Iroda'miiag igazolt tény annyi, hogy Colum- 
bus már 1492-ben látta Guanahán lakosait 
összecsavart levéltekercseket szivogatni, 
mely növényleveleket ők „tabacos"-nak ne­
veztek el.

Legelsőbben Puno Román spanyol szer­
zetes foglalkozott közelebbről e növénynyel, 
1496-ban, mikor is aikalms nyílt azt lóba.- 
kos helységében megismerni. A német „Ta­
buk" a fratezi* „tabac", a latin „tabacuma" 
és a többi hason hangzású nevek éppen 
ezen helység nővére vannak vonatkozásban 
a m-lynek nevéről emli'ett szerzetes e nö­
vényt elnevezte és m nt sebek elleni gyógy­
szert Európába hozta. Tényleg szerepelt is 
a dohány a régi gyógyászatban, de mint 
meliőzhetőt, sőt veszedelmeset, az újabb 
gyógytudomány teljesen mellőzi azt,

A dohány szerves alkatelemei közül a 
nicotin és nicotiauin és ezeknek szétesési 
termékei, valamint a füstben benn foglalt 
égési termékek : a pyridén, collidin, picolin, 
lutid n, továbbá kéksav, szénoxrzyd, mo- 
csá gáz; szénsav, cyanooimium stb. azok 
amelyek a dohányláz okozta heveny és idült 
mérgezéseket előidézhetik.

Ha szivaihól vagy pipából erős szippan­
tást téve, a füstöt hosszú időn át csukott 
szánkban benntartjuk, ügyelvén, hogy a 
füstből mit se nyeljünk le, azt tapasztaljuk 
száj nyitáskor, hogy a visszatartott füst el­
tűnt. Hová lett ? Impregnálodott az a száj, 
a torok és a garat nyakhártyajába, a füst­
ben bennievö égési termékekkel együtt. Pi- 
pamocsokszerü izt érzünk ekkor, ez a nico- 
tianiu okozz*. Ha pedig a kisér.et többször 
ismételjük egymásután — amit azonban nem 
ajánlok — bódulat jön létre. Ez a pyridin 
hatása, a nicotin, és n cotianin hozzá járu- 
1 ágával.

Hangulatos borozgatással és dohányfüs- 
töléssel töltött estét követő másnap reggelen 
ki nem tapasztalta még a következőt?

végig simitá bájos arczát s érezte, hogy — 
elpirult.

Mikor az álomszerű pillanatokból feléb­
redt : megremegett s különös keserűséggel 
vegyült félelem marcsangolta lelkét s mint 
az őrült rohant a fájó érzelmek egész rajá. 
val szobájába. Szülei észre vették rajtam a 
hirtelen változást, de kelletlen fejfájással 
iparkodott indokolni azt.

Az egész éjszakát álmatlanul töltötte ; 
egész éjjel rémes visiókat látott ; maga som 
tudta mitől, de olyan nagyon félt. Örült 
gondolatok kavarogtak agyában.

Csak hányko'ódott, nyugodni nem tu­
dott. Kis szobájának csendjét mélységes 
sóhajtozásai törték meg; szeretett volna 
zokogásba törni; de nem tudott. Gyötörte, 
kínozta a leikiismeret . . . Maga előtt látta 
édes apja szigorú tekintetét, mely kisértet- 
ként jelent meg szemei előtt.

III.
A haduagyocska eihelyeztette magát 

hogy hírt se’ halljon arról a szerencsétlen 
leányról, kit apja elűzött becsületes házától.

A szerencsétlen leány apai átokkal 
hagyta el a tzü.ői házat. Hasztalan volt 
szerető édes anyjának kérő, könyörgő sza­
va ; apja kérlelhetetlen maradt; nem akarta 
a háznál tűrni leányát . . ,

így hagyta oda a szülő házat, nol bol­
dog gyermekkorát élte,; elment, el kellett 
mennie. A búcsú pillanata leírhatatlan volt, 
leírhatatlan, mert oly nehezen szokott el az 
otthontól, m’g — édes anyjától. Valóságos 
kínszenvedés perczei voltak azok,

. . . Még egy ölelés, még egy hosszú



Bódultán kelünk fel, együnk tompa 
nyomást, fájdalmat érés. Szánk kellemetlen, 
kesernyés, szemünk kiveresedett. Ekkor ke­
zünket homlokunkra szorítva, elkezdődik a 
hamleti töprendés.

,Miért érzem magamat ily rosszul, hi­
szen nem ittam én sokat ? Eleget is alud­
tam, — X. barátom azt állította, hogy saját 
termésű borát ittuk, az hát nem volt pancs. 
Hát mégis mitől van ez a különös rosszul- 
lét ? Máskor többet is ittam, erősebb bort 
és még sem voltam igy ! ?* stb. Mindenre 
gondolunk, caak arra nem, hogy vagy tizen­
öten, ültünk zárt helyiségben és mindannyi­
an csak ugy osztottuk nagykedélyesen v 
szivar, czigaretta és pipafüstöt és hogy at­
tól a sűrűn gomolygó füsttől, mit nem sejtve 
egy kicsit meglettünk mérgezve.

Ilyen rosszulléthez hasonlót érezhet az 
is, ki maga nem is dohányzott, de órákon 
át ki volt téve a füst hatásának. Ebből az 
következtethető, mint a hogy tény is, hogy 
a nicotinmérgezést a dohányfüst közvetíti.

Előtérbe lép itt is a kérdés, — és 
méltán — hogy miként van az ahhoz ha- 
Bonló, miért csak alvásután és miért nem 
jelentkezik az már lefekvéskor, alvás előtt ? 
Magyarázata ez: Ébrenlétben a szervezet 
ellenálló képessége minden életerélyével vé­
dekezik a kórhatvány ellen, míg alváskor, 
amikor csökken a szervezetben folyton tartö 
élenyülési folyamat, csökken az ellenálló 
képesség is és mintegy orvul halmazódik 
fel a kóros inzultus hatása, amely hatást 
azt alkohol egyidejű élvezete még jobban 
fokozza,

Mig a szenvedélyes dohányos nem ismer 
hatást élvezetében, addig vannak'oly gyenge 
idegzetű férfiak, kiknek valósággal tortúra 
dohányzók közelében lenni. Hát még némely 
ideges nő! Valósággal extázisba jÖJ, ha 
férjo, ki már rég lemondott gyengédségből 
a dohányzásról, valamely társaságból jőve, 
dohányillatot hoz haza ruházatán.

Táncmulatságban egészen jó idegzetű 
hölgyekkel is nem egyszer megtörténik a 
következő dolog ;

Egy férfi tánczra kér egy hölgyet. Egy­
két tourt a legvidámabban lejtenek. Egy­
szerre a nő hirtelen abba hagya a tánczot. 
„Nem bírom tovább" mondja, ,sokat tán- 
czoltam már én, nem jól érzem magamat,". 
Előbbi kijelentése azonban erőszakolt — a 
hölgyek általában fáradhatlan tánczosok, — 
de az utóbbi, hogy ugyanis nem jól érzi 
magát, legkevésbbé túlzott. A férfi nem 
tudja mire vélni a dolgot, de nyomban 
megtudja a hölgy szomszédja. „Olyan ké­

ményszag jön a szájából", panaszolja annak, 
„hogy ha abban nem hagyom a tánczot, 
elájulok." Ez hihető is, mivel a dohány­
füstben a nicotin, a nicotianin stb. mellett 
ép oly koromtermékek is vannak, mint a 
koromban általában, a melyek szenvedélyes 
dohányzóknál ugy meg támadják, ugy át­
járják a száj minden hajlatát, rendőzetét, 
hogy valósággal émelyítő a bűz, amely az 
ilyen módon a szájból kiárad.

A dohánylevelekből Passelt és Reimann 
kórvegyészek vonták ki először — 1828-ban 
— a tiszta nicotint. Rendkívül veszélyes 
méieg ez.

Heveny dohánymérgezés inkább kez­
dőknél szokott fellépni. Elsápadás, szédülés, 
főfájás, hányinger és az egész testnek el- 
bágyadása jellegzik azt. Akik dohányosak 
vagyunk, jól ismerjük e tünetcsoportot és 
mosolyogva és jól eső merengéssel gondo­
lunk vissza arra az időre, amikor dobogó 
szívvel vonultunk félre a világ, vagyis szü­
léink és tanáraink elől és gyújtottunk rá 
sejtelmes érzéssé , kidülledő és könybeláb- 
babó szemekkel, fuldokló köhögés kíséretében 
az első czigarettára. Mire végig szittuk, vagyis 
inkább fujtuk, belebetegedtünk.

A mérsékelt szívásnak nincs semmi 
számba vehető károsabefolyása a szervezetre. 
Csak a mértéktelenség okozhat és okoz ká­
rokat. Erős szivaroknak éveken át folytatott 
szívása a szív izomzatáuak zsíros elfajulását 
eredményezi, amely az idült nicotizmusnak 
a szivet tápláld véredényekre történő szű­
kítő hatással van oki összefüggésben szív' 
táji tompa nyomás, szívdobogás, légszomj, 
mellszorulás a feltűnő tünetei az idült do­
hánymérgezésnek ; továbbá ; álmatlanság, 
étvágytalanság. A szervezet nagyobbmérvü 
megtámadotságánál elmebeli zavarok is ész­
lelhetők, sőt az idült dohány mérgezés a 

j terjedő hüdéses-butaság — e rettentő kor­
aiak létrejövéséhez is hozzájárul.

De nézzük egyszer a dohányzásnak a 
jó oldalát is. Mert van ilyen is. A dohány­
nak, illetve a nicotinnak a szervezet által 
megtűrt minimumában azon élettani hatása 
van, hogy az agyra és általában szellemi 
munkát végzőknél a szivási vágy rendesen 
fokozottan lép fel akkor, ha dologhoz fog­
nak, vagy ha abban elfáradást éreznek. 
Rágyújtva, nagyobb erélylyel kezdik efá- 
radve, mintegy felfrissültén folytatják azt.

Továbbá mozgási ingert fejt ki a bél- 
huzamra, ami különösen éhgyomorral tör­
ténő dohányzásnál tapasztalható. Nyálkaoldó 
hatása is van. Ez utóbbi tényből megma­
gyarázható az, hogy tüdöbajosoknak is

leggyakrabban hiába tiltja az orvos a do­
hányzást.

A dohányzás nyujtatta élvezetet miben- 
‘ létét elmondani, leírni, megmagyarázni nem 
i lehet. Es olyan szórakoztatója, vigasztalója, 
í gondüzöje a szivar vagy a pipafüst a do- 
■ hányos embernek, a magánosnak pedig 
I meghittje, legjobb barátja, Hogy mily kü­

lönös, csodálatraméltó erő rejlik a dohány 
szívásban, eléggé jellemző, hogy szerencsét­
len halálraítéltek, kik az elképzelhetne 
testi és lelki gyötrelmek között utolsó éj­
szakájukon minden ételt és italt leginkább 
félre löknek, néha minden lelki vigaszt és 
a szivart, cigarettát mohón élvezik majdnem 
utolsó órájukig.

De legjellemzőbb a kesergő magyarnak 
ez a felkiáltása; az egész világ nem ér egy 
pipa dohányt.

ZDr. Kovács XKóx.

Különfélék.
— A „Bars" szerkesztőségét és kiadó­

hivatalát mély bánattal tölti el M a t u 1 a 
Gyulának, a leghűségesebb munkatársnak, 
lapunk betűszedőjének halála. — A „Stefá­
nia" árvaház növendékei sorából, mint 
szedőgyerek lépett a lap szolgálatába s 19 
éven át kiváló tehetsége és szorgalma által 
a nyomdavezetői állásra Küzdötte fel magát. 
Egyéniségének szeretetre-méltósága alapján 
a családi viszony benső melegével voltunk 
véle egybe forrva. Mélyen lesújt tehát a 
gondolat, hogy ezen szeretett, kedves mun­
katárstól ily korán, örökre búcsúznunk kell 1 
Megnyugvást egyedül a jó Isten örök tör­
vényéből merítünk, s fohászkodva áldást 
kérünk derék munkatársunk emlékezetére! 
A család a következő jelentésben siratja el 
drága halottját: Alulírottak mélyen szomo­
rodott szívvel jelentik, maguk és az összes 
rokonság nevében, a jó férj, testvér 
és rokon Matula Gyula f. évi julius hó 
9-én reggeli 4 órakor életének 31-ik, bol­
dog házasságának &-ik évében hosszú szen­
vedés és a halotti szentségek ájtatos felvé­
tele után történt gyászos e huny tát. Hült 
tetemei f. évi julius hó 10-én d. u. 5 óra­
kor fegnak a lévai róm. kath. sirkertben 
örök nyugalomra helyeztetni, az engesztelő 
szentmise áldozat f. hó ll-én reggel 7x/2 
órakor fog rz elhunyt lelki üdvéért a hely­
beli róm. kath. plébánia templomban a 
Mindenhatónak bemutattatni. Léva. 1903. 
julius hó 9-én. Matula Gyuláné szül. Szabó 
Erzsébet mint neje, Szabó János és neje, 
Matula Jánosné szül. Mazur Mária, Krácsala 
Samuné szül. Szabó Mária sógornői. Matula 
János testvér. Szabó Imre, ifj. Szabó János, 
Krácsala Samu sógorai.

— A művészet nemes pártolásáról 
tanúskodik Léva város közönségének hatá­
rozata, melynek alapján K i r á 1 y f a 1 v i 
K r a f t Károly festőművészt megbizta, hogy 
az uj városháza nagyterme számára M a j - 
láth István és Simor bíboros arczképét 

megfesse. Mint értesülünk, a művész, 
gyénk fia örömmel vállalta el a megbizat^ 
s a Majláth-képet Kőrmöczbánya birtokában 
levő Vastag György müve alapján, a Simor- 
képet pedig Vaszary öeminencziája tulajdo­
niban levő Litzen-Mayer remek müve ny0. 
mán fogja elkészíteni. — Mint értesülünk 
a művész más oldalról is nyer itthonléte 
alatt megbízásokat.

— Gyászhir. Szilassy Béla, lévai 
köztiszteletben álló polgártársunk, mint rész- 
véttel értesülünk, e hó 4-án életének 66 
évében hosszas szenvedés után elhunyt. A. 
boldogult társadalmunk kedvelt tagja volt, 
előzékeny modoráért mindenKÍ szerette. 
Halálát neje szül. Máriássy Anna úrnő a 
előkelő rokonság gyászolja. Holttestét hó
6-án  helyezték örök nyugalomra a gyá oló 
család s nagyközönség részvéte mellett. 
Gyászba borult neje pótolhatlan veszte- .-ét 
a következő gyászjelentésben tudatja ; (;;Tj 
Szilassy Béláné sz. Máriássy Anna, Szila y 
Kelemen, Szilassy Gyula és Szikora «. 
Szilassy Adél, ugy a maguk, valamint az 
összes gyászoló rokonság nevében mély éj­
dalomtól lesujtottan tudatják, hogy a eg- 
jobb férj, a legszeretöbb és legszeretetteob 
testvér és a hü rokon Szilassy Béla ur Lj. 
ván folyó évi julius hó 4-én esti 1/210 óra­
kor é'etének 66-ik s boldog házasságának 
27-ik évében hosszas szenvedés s a haldok­
lók szentségéaek fölvétele után jobb létle 
szenderült. A kedves halott földi marad, 
ványai julius hó 6-án délután 4 órakor he­
lyeztetnek el a lévai róm kath. sirkertben 
örök nyugalomra s az engesztelő szentmise 
áldozat julius hó 7-én reggel 7X/S órakor 
fog a lévai róm. katb. plébánia templomban 
a Mindenhatónak bemutattatni. Láva. 1903. 
julius hó 4-én. Szerető és hálás emlékezés 
virrasszon a drága halott sirhalma felett 1

— Katonák gyakorlata. A brucki 
hadiiskola I. évfolyamának 1, csoportja, 
mely 11 tisztből áll, a héten városunkban 
időzött tcreptanulmányozás czéljából. Hol­
nap indulnak Ziolna felé, Trencsén megyébe.

— Haláleset. Kiss M. Pál lévai 
kereskedő, Léva város képviselőtestületének 
tagja e hó 4-én, hosszas kínzó betegség 
után 44 éves korában Léván elhalt. Halá- 

I lát neje Hellár Anna úrnő s hat kiskorú 
árvája siratja. Tevékeny, szorgalmas keres- 

j kedő volt, hogy nagyszámú családját tisz- 
' tességesen elláthassa. Nem régiben egy üz­

leti ügyben tett utazása alkalmával meghűlt, 
sorvasztó betegséget kapott, mely rövid idő 
alatt eloltotta munkás életét. Temetése az 
ág. ev. vallás szertartása szerint e hó 5-éu 

> ment végbe Léva város közönségének 
* őszinte részvéte mellett. Nyugodjék békében!

— Felhőszakadás. A múlt heti foly­
tonos esőzés sok helyen egész felhőszaka­
dássá fajult. A Garam és a beléje Ömlő 

. apró patakok nem bírták a sok vizet leve­
zetni, sok helyen kicsaptak medrükből s 
Garam-Szent-Bsnedeknél egész a községig 
hatolt a szennyes ár. A hegyekről lefutó 
viz végig Böpörte a réteket, kaszálókat, 

; sok helyen egész boglyákat és kazlakat 
hordott el, a gabonatermést helyenként be-

forró osók s egy köny sajtolta isten hozzád- 
dal hagyta el anyját meg a kis házat s 
ment a borongós esti homályban - . . ment, 
ment. A keserűség, a fájdalom könnyeket 
facsart nagy szemeibe; ajkai ösBzeszorul- 
tak . . . Hirtelen megállt s visszatekintett. 
Nézte sokáig, bámult a sötétségbe, mintha 
vizsgálna benn valamit. Majd midőn meg- 
pillantá azt a kis épületet ahonnan jött, — 
lelke elszorult, szive sajgott; csukló zoko­
gásba tört, midőn az a gondolata támadt : 
vájjon viszont látja-e még azt a füstölgő 
kéményt valamikor, vagy soha 1 — Azután 
sirt, sírt keservesen s lassan, ingó léptekkel 
ballagott tovább, tovább az indó-ház fele ...

A zimankóé téli szél süvöltve tombolt 
végig mindenen; hordta, kavarta a hulló 
hópehelyeket s a bolyongó árnynak jól 
átjárt öltönyét mire az állomáshoz ért.

Reggelre a fővárosba volt . . . Oda 
ment, hol a nyomor, nyomor hátán ül, hol 
az emberek egymás szájából veszik ki a 
kenyeret. Neki is ott kezdődik szomorú 
sorsa, gyászos vége; bár tudatában volt 
ennek, be mindegy 1 Jöjjön aminek jönni 
kell, tűri, elszenvedi, mert ő a hibás — be­
ismeri — egyedül csak ő, miért volt meg­
gondolatlan, miért nem volt erős • . .

Napról-napra csak ödöngött, a zajos 
idegenben utczáról-utczára. Egy lélek nem 
akadt, ki csak jó tanácscsal is felruházta 
volna . . .

Csüggedni kezdett, Pénze alig volt már. 
Hová menjen 1 kihez menjen ? mit tegyen 1? 
A szegénység, a nyomor, a bűne, meg a 
szégyen teljesen eltüntették arczának üde- 
ségét. bársonyos hamvát, ártatlanságának 
himporát. Szép arcza beesett, halvány lett, 
Teste impolygóvá vált,

Tengődő élete valóságos siralom volt. 
Megátkozta már százszor, ezerszer születé­
sét, tettét, mindenét — a világot is.

Még egyetlen reménye volt; feltette 

magában: könyörög, írni fog még egyszer, 
utoljára . . .

Irt haza egy panaszos, könyörgő leve­
let, panaszosat, hogy a szív, a kő is megin­
dult volna rajta . . .

. . . Már három nap telt el a levél el­
küldése óta és a válasz mindég Késik.

Semmi hang I semmi hir I — Hasztalan 
járt napokint négyszer ötször is a postára, 
semmi-semmi . . ,

— Tehát nincB számomra könyörület ?1 
tehát el kell pusztulnom, mint nyomorult 
féregnek 1 oh nincs már irgalom részemre 1 ?... 
Atyám 1 Mindenható Isten 1 szüntesd meg 
reám mért csapásaidat ? 1 . . . Hisz' eléggé 
megbünhödtem.

Oh, kegyelmezz 1 irgalmazz l... tekints 
le rám jóságos arczulattal és ayugtssd meg 
gyötrődött lelkemet , . . Vagy ha már agy 
akarod, miért nem sújtasz agyon eged vil­
lámaival, hogy ne marczangolna a kínok 
keserűje. Sújts agyon, de nézd nyomorult 
életemet ... — Törtek ki ajkáról a szavak 
vadul, kétségbeejtön, aztán lerogyott a nép- 
telen utcza kövezetére és keservesen sirt, 
zokogott, a mire a hóiepelt magával, sodró 
száraz, hideg szél felelt . . . Majd felocsúd­
ván erőtlenségéből, kábultan támolygott to­
vább . . ,

Még egy napot vár, aztán , . . aztán.
... És hiába várt; nem kapott leve­

let. Iszonyú fájdalom dúlta minden részét. 
Kifogyott mindenéből. Második napja nem 
evett egy falatot sem s nem aludt egy pil­
lanatot ; sőt szállása sem volt, ugy lődörgött 
napról-napra . . .

Kétségbe esett. Őrjöngő gondolatokat 
szőve, imbolygó léptekkel járt a téli ho­
mályba’, az est szürkületben . . . Lábai 
roskadozni kezdtek : majd a lás, a forróság 
gyötörte, aztán fázott, borzongott, aztán 
didergett s csak támolyogva ment tovább, 
maga sem tudta hova megy, merre jár , , ,

Már késő este volt, mikor észre vette, 
hogy a Duna menti rakparton bolyong. Kö­
rül tekintett; az idő oly szomorú mint 
maga. Sürü köd ereszkedik a városra. Egy 
lélek nem járt az utczán egyedül csak ő .,.

A Duna habjai egykedvűen verdestek 
partokat: nagy ritkán locsanik nagyot s 
lassan, csendesen mormol s olyan csábitga- 
tólag hívogat,

A sötét alak meg-megáll; arcoa elko­
morul, valami fájó gondolat támadt lelké­
ben... Megállt s hosszasan mélyen maga elé 
bámult;

— De vájjon mire várjak ? . . . vég­
tére is ma, vagy holnap ... is mire vir- 
raszt ? ... Mi lesz velem . . . mit tegyek ? 
— így tűnődött magában, — Nem 1 . . . 
de mégis . . . igen; meghalok 1 nem tudok 
élni bűnöm, szégyenem és gyalázatom ször­
nyű tudatában! Megkell halnom, nem bírok 
élni 1 nem enged a nyomor, a kínok özöne,.. 
De becsület nélkül mit is érne életem ? 
hisz enélkül meghalnom is nehéz ,.. Igen 
meghalok, bár tudom siratlanul hullok a ha­
lál rideg karjai közé, de mindegy / egy 
ugrás egy locsanás és tied vagyok boldo­
gító halál. Egy ugrás és nem éget többé 
a gondolat, hogy mi voltam és mivé let­
tem , . .

A másik pillanatban férfias elszántság­
gal dobta magát a Duna habjai közé, me­
lyek zúgva csaptak össze felett. Majd né­
hány siralmas sóhajtás volt hallható, meg 
egy-egy fájdalmas jajszó, mit a parton lévő 
hajók emberei hallottak, mert szokatlan iz­
gatottság, különös sürgés-forgás támadt 
köztük s a másik peresben lámpákkal, csó­
nakon a Dunán eveztek merről a hangok 
voltak hallhatók...

Valami anyag ütödött a ladik oldalá­
hoz. Bámulatukra egy élettlen test volt 
mit a viz utoljára vetett felszínre. Beemel­
ték o csónakba ■ gyorsan a partra eveztek. 

hol hirtelen kiváncsi ember-tömeg verődött 
össze,

A holtat kitették a partra; egy szép 
halavány arc, beesett szemekkel bámult a 
borongós égbe némán, mozdulatlanul. A kő- 
rülállók arczaie meglátszott a részvét, a 
szánalom ; jobbról is, balról is menten ta­
lálgatták tettének okát és kilétét.

—- Ilyen fiatalon a halálba I . . . Sze­
gényt : bizonyára szégyene, nyomora vág- 
életuntsága sodorta e végzetes tetre. — 
Mondá szánalmasan egy éltesebb egyén, 
aztán kibontakozván a tömeg közül tovább 
ment.

A siralmas végzetü leányt kis idő múlva 
a mentők elszállították . . .

IV.
Otthon is éppen felőle beszéltek, őt 

emlegették. Emlegette az édes apja, az a 
BZ'goru ember ; elolvasta azt a levelet öt- 
ször-hatszor, vagy tudja Isten hányszor e 
mindannyiszor — valami ugy sajogott szi­
vében . - , Még könnyet is hullatott.

— Megbocsátok neki 1 ’ . , mégis , . ■ 
mégis, taián nem kellett volna elűznöm a 
háztól , . . Szegény leányom ... Jó lesz 
anyjukom ha magad elmész, elutazol, aztán.,- 
aztán haza hozod, haza... haza. Úgyis ross 
sejtelmeim vannak. A minap is olyan fur­
csát álmodtam. Mondá keserűen és mégis 
szeretett eláruló hangon.

A jó anya — mint a gyerek — sirt 
örömében. Sirt. Szinte megütödni látszott 
férje eme hirtelen, csodálatos változásán. De 
nem is késett egy pillanatot sem, szótfoga- 
dott; vonatra ült, hova még az a szigorú 
mogorva ember is elkísérte . . . Elkísérte 
s nagyon megbánhatta tettét, mert midőn 
az indóháztól haza felé ballagott: nem egy 
könnye csordult ki szeméből le a fagyos 
hórétegre.

Megbánhatta tettét — de későn; . . . 
későn és ö mégis örült, nagyon örült csak 
a téli szél sirt, zokogott busán, panaszosan 
va|ami szomorú, mélabus melódiát , , , 



Iszapolta B igy nagy károkat okozott. A 
szöllőhegyeken egészen zlámosta a tőkéket 
a partos helyeken. Nem rég még könyörög­
tünk az esőért, de mi sóhajtva mondjuk, 
hogy sok. Uram, a jóból.

— Helyi táviratozás. A kereske­
delemügyi m. kir. miniszter a közönség ér­
dekeinek előmozditása szempontjából meg­
engedte, hogy a magyar korona országai 
területén lévő mindazon városokbau, ahol 
kincstári posta és távirda hivatal látja el a 
távirat kézbesítő szolgálatot, helybe szóló 
táviratokat is lehessen feladni. A helybe 
szóló távirat dija szavanként 2 fillér, de 
legalább is 40 fillér. Az ilyen helyeken levő 
vasutüzleti távírdánál azonban csak az 
esetben lehet helybe szóló táviratokat fel­
adni, ha a vasúti távirda a távirat kézbe­
sítő posta és távirda hivatallal távirdai 
összeköttetésben áll.

— Uj kispapok. Az esztergomi fő­
egyházmegyébe a múlt héten vették fel az 
uj növendékeket, köztük a lévai főgimná­
zium több tanulóját. Jelentkezett összesen 
97 tanuló, 41 különböző középiskolából. 
Felvétettek: a theologiai tanfolyamokra: 
Bakay A-pád, Balga István, Bársony Béla, 
Boldis János, Cziklay Lajos, Gebhardt Jenő, 
Janecz Jusztin, Kuti Géza, Mika Ferencz, 
Nagy Péter, Nagy Sándor, Polgár Pál, Po­
gány Pál, Sztarkovich Karoly, Török Zol­
tán, Vári Lajos. A főgimnázium VII. osztá­
lyára : Betűkor Tivadar, Bocsák Gyula, 
Tóth Zsigmond, Zachratka József. A VI. 
osztályra: Balzsa János, Banzuck Antal, 
Boncsek Gyula, Borschke Rezső, Garai 
József, Kiima István, MihaliK Antal, Mucha 
József, Viczing Rezső, Wallow.ch Sándor, 
Az V. osztályra: Asztalos Lajos, Bokovics 
József, Csabán Tamás, Dióssy Sándor, 
Frey Pál, Hascha József, Hanzalik József, 
Horváth József, Mdetici György, Pdka Jó­
zsef, Pinviczki Vinczn, Pivárcsi István, 
PuLmann A'ost, Pintér József, Rejch Fe­
rencz, Szobotha Jenő, Tajthi József, Tímár 
József, Veszelovszky Imre, Vroba László, 
Weber Mihály, Zsilincsár Béla.

— Vasúti értékjegyek. A magyar 
királyi államvasutak igazgatósaga a keres­
kedelemügyi minisztériummal egyetértöleg, 
már régebb idő óta foglalkozik azzal a 
kérdéssel, hogy a postai értékjegyek min­
tájára a vasútnál is meghonosítják a bélyeg­
rendszert. Ezt a rendszert az osztrák áliam- 
vasut már régebben meghonosította és leg­
újabban a bécs-aspangi vasút is alkalmazza. 
A vasúti bélyegrendszer behozatalát nálunk 
tágabb keretekben tervezik, a mennyiben a 
a posta mintájára az utánvételekre is kiter­
jesztenék, sőt ami a nagyközönség szem­
pontjából a legfontosabb, az utánvételeket 
nem a vasúti pénztárnál fizetnék ki, hanem
• mint az összeg rendelkezésre ál], azonnal 
postautalványon küldenék meg jogos tulaj­
donosának. A vasúti bélyeg-rendszert a 
külföldön különben már csak nem minde­
nütt meghonosították, mert kiváló haszna az 
ellenőrzés tökéletessege is.

— Halálozás. D e u t s c h Mór lévai 
vendéglős, polgárságunkat pótolhatatlan 
veszteséggel sújtotta a kérlelhetetlen sors 
keze, a mennyiben neje Schwitzer Mária 
asszony e hó 6-an életének 64, boldog há­
zasságának 46 évében hosszas szenvedés 
után elhunyt. A hü élettárs holttestét e hó
7-én  helyezték örök nyugalomra a család 
rokonsága és nagyszámú ismerősének őszinte 
részvéte mellett a lévai izr. temetőben,

— Megerősítés. A m. kir, pénzügy­
miniszter B e r r e c k Hugó,Jévai kir. penz- 
ügyigazgatósági ideiglenes minőségű szám- 
tisztvisziviselöt jelen állásában véglegesen 
kinevezte.

— Egyházi kinevezés, A herczeg- 
primás F o 1 b a János ujimaest Kis-Tapol* 
csányba káplánná nevezte ki.

— Árverés. A lévai kir. pénzügyigaz­
gatóság közhírré teszi, hogy lő—20 m. m. 
selejtezett és különféle nagyságú egész és 
félivekből álló papir mennyiség f. évi juiius 
hó 15-én d. u. 2 órakor a kir. pénzügyigaz- 
gatóság irodavezetőjének helyiségében nyil­
vános árverésen el fog adatni.

— Véglegesítés. A m. kir. földmive- 
lésügyi miniszter a XI. fizetési osztályban 
V i g a d i Virgil lévai, F r e u n d Arthur 
garamszentkereszti és F i s c h e r Miksa ve­
rebélyi állatorvosokat a m. kir. állatorvosi 
karban véglegesítette.

— Anyakönyvi kinevezés. A bel­
ügyminiszter Barsvármegyében a nagysárói 
anyakönyvi kerületbe Huszár Károly ev. 
ref. népiskolai tanítót és a pálosnagymezői 
anyakönyvi kerületbe Horváth Károly 
helyettes jegyzőt anyakönyvvezető helyet­
tesekké nevezte ki.

— Az egyenes adók reformja. Na­
gyon figyelemre méltó határozatot hozott a 
múlt havi közgyűlésen Kolozsvár város tör­
vényhatósága, a miben kimondta, hogy az 
egyenes adók reformálása érdekében felír 
a pénzügyminiszterhez. A felirat szerint a 
mai közadó-tőr vény ben alig érvényesül a 
modern állami élet első alapelve, a közte­
herviselés eszméje. Épen ezért a mai adó­
rendszer sorvasztóan hat közgazdasági és 
erkölcsi álapotainkra és a legnagyobb mér­
tékben megérett a revízióra. Sorra veszi 
ezután az egyes adónemeket. A földadó és 
házbéradó nagyon magas és a legelemibb 
^létforrásokat tamadja meg. Ezzel szemben
• tökekamatadó nagyon 
8eti adókban már 
anság és mivel 

alacsony. A kere- 
megint nagy az arányt*- 

a pótadó nem egyenlíti ki

az egyes jövedelmi forrásokra kivetett adók 
között levő aránytalanságokat, égetően szük­
séges az egész adózási rendszert uj alapok­
ra fektetni. A feliratot, pártolás és hasonló 
szellemben való feliratozás végett, Kolozs­
vár város megküldi az ÖBszes törvényható­
ságnak, igy vármegyénknek is.

— A garamberzencze—lévai h. é. 
Vasút 573 szelvényénél létesítendő vashid 
telszerkezete részére szükséges 200 m. nyí­
lású alsó pályáju rácsos szerkezet szállitá- 
sával a magyar királyi államvasutak igaz­
gatósága a Szivattyú és gépgyár részv.-t. 
bízta meg.

— Pályázat postagyakornoknak. 
A m. kir. pósta-távirda es távbeszélőnél 
betöltendő 108 gyakornok jelölti állásra 
ezennel pályázatot hirdet az igazgatóság. 
Ezen állásokra az 1883. évi I-ső t. ez. 14. 
§.a értelmében azok pályázhatnak, a kik 
Középiskolát, vagy ezzel egyenrangú más- 
taninézetet érettségi viszgával sikeresen 
elvégteztek, 18 ik életévüket betöltötték és 
magyar állampolgárok. Ezen feltételeken 
kivül a pályázók községi erkölcsi bizonyít­
vány nyal feddhetlen előéletüket, közható­
sági orvosi bizonyitványnyal pedig ép és 
egészséges, a pósta és távirda szolgálatra 
testileg alkalmas voltukat igazolni tartoznak. 
A sajátkezüleg irt és születési, orvosi, er- 
kö esi és iskolai bizonyítványokkal fölsze­
relt kérvények a már közszolgálatban állók, 
felettes hatóságuk, közszolgálatban nem 
levők által pedig az illető főszolgabíró vagy 
polgármester utján folyó évi juiius hó 31-ig 
a szerint, a hol alkalmaztatást óhajtanak 
nyerni, nyújtandók be.

Közönség köréből.
Köszönet nyilvánítás.

Mindazon tisztelt ismerőseim, kik bol­
dogult felejthetlen férjemnek elhunyta al­
kalmából mely fájdalmamat részvétnyilatko1 
zataikkal s a temetésen való kegyes meg­
jelenésükkel enyhíteni igyekeztek, fogadják 
hálás köszönetemet.

Léva, 1905. juiius 9.
Özv. Szilassy Béláni.

Köszönet nyilvánítás-
A lévai ev. ref. templom restaruálásá- 

nak költségeire a következő szives adako­
zóknak halás köszönetét nyilvánítja

Léva, 1903. junius 28.
a lévai ev. ref. templom presbitériuma

(Folytatás.)
Kutassy Dénesné, Tóth.Zilai Eszti, ifj. Fornai 

Istvánná ivén.
Ifj, Kiss Istvánná 10 K., Füiöp Jánosné 

5 K„ Ganyits Andrásné 4 K., özv. Szobi 
Jonasné 2 K.. özv. Ciekey Gyuláné 10 K., 
Kacsenyecz Kálmánná 6 K., özv. Gergely 
Andrásné 4 K.

Belcsák Ilona, ifj. Dömötör Jánosné ivén.
Buday Máté 9 K., Tolnay Istvánná h. 

r. 1 K., Goldbrunner Sándor 2 h. r. 2 K., 
Bozóky Császár Mari h. r. 50 f., Nagy Já­
nos hív. h. r. 1 K., Beluch Mibályne h. r.
50 f., Sebme Pálné h r. 50 f., Tóth László 
2 h. r. 2 K.
özv. Barta Gyuláné, Dalnoki Lajosné, ifj. 

Tóth Károlyné ivén.
özv. Akossi Jánosné 2 K., Szűcs Ist- 

vánne 1 K., Dosztal Jánosné 3 K., Mille 
Károlyné 2 h. r. 1 K. 20 f., Mille Berta 2 
h. r. 3 K.. Baranyai Istvánná 30 f., Tolnay 
Józsefné 2 b.,

(Folyt, köv.)

Közgazdaság.
A megdülés okairól.

Tudvalevő dolog az, {hogy a magyar 
buzaféleségek egyik leggyakoribb hibája a 
megdülés, mely különösen nagyobb légáram­
lattal biró vidékeknek valóságos csapása. A 
külföldi, különösen a nyugati buzaféleségek 
ezen veszélynek már nincsenek kitéve any- 
nyira, mivel száruk vastagabb. A megdülés 
elleni védekezésnek mindig a szalma, illetve 
a gabonaszár vastagodásának elősegítését 
kell czéloznia, mert ámbár a vastagabb 
szárral biró buzaféleségek nem mentek'egé­
szen a megdüléstől, de mégis ezekben ko­
ránt se tehet az akkora kárt, s ha csak erős 
eső vagy vihar verte le az ilyen gabonát, 
akkor az gyakran, sőt lehet mondani, hogy 
majdnem mindig fel fog allani. Mindenek­
előtt a megdőlés okaival kell tisztában 
lenni, mielölt a szellemi védekezésre gon­
dolunk, mert ámbár az ok a szár gyenge 
volta és vékonysága, az azt elősegítő körül­
mények különfélék és igen eltérők egymástól,

A megdülés igen gyakran a talaj túl­
ságos nitrogéntartalmától ered, ami a szárt 
alkotó sejteket duzzadtakká, vékony falu- 
aaká neveli, túlságos bujává teszi a vetést, 
s a kellő világosság hiánya folytán elgyen­
gülnek, eluyurgulnak. A vetés túlságos 
sűrűsége szintén ezt eredményezi. A gabona 
esős években jobban megdül, mivel bujáb­
ban fejlődik s szárának sejtszövetei lazáb­
bak lesznek s nem képesek ellenállani a 
a szélnek, viharnak; de sokszor maguktól 
is megdőlnek, Mélyen gyökerező elövetemé- 
nyek szintén elősegítik a megdőlést, mert 
az altalaj a sok gyökérmaradvány folytán 
lazábbá válik s nem szolgáltat a gabonának 

álláshelyet, mint a milyenre - olyan biztos

| annak szüksége van. Ezek a leggyakoribb 
okai, illetve előidézői a megdüiésnek s 
két szem n.őtt tartva könnyen védekezhe­
tünk szók ellen.

Minden gazdának ez irányú törekvésé­
nek oda kellene irányulnia, hogy butája 
mentül vastagabb, illetve mentül szilárdabb 
szárrészlettel bírjon, a mit a legokszerübb 
ténykiválasztással érhet el. Sok munkábaéa 
sok fáradtságba kerül, de feltétlenül kifizeti 
magát. Ezen felül fent elősorolt, a megdü- 
lést előidéző körülmények meggátláaával is 
sikeresen védekezhetünk ellene. Az istálló­
trágyának közvetlenül a búza alá való al­
kalmazása mellőzendő és mindig elővetemé- 
nye részesüljön benne. E'lenben a foszfor­
sav trágyáknak s igy különösen a szuper­
foszfátnak alkalmazása nem csak czélszertt, 
hanem felette kívánatos is, mert a foszfor­
sav a megdőlést többé—kevésbbé megaka­
dályozza, a mennyiben a nitrogén káros 
hatását csökkenti s a gabonaszárat alkotó 
sejteket szilárd falúakká neveli.

Irodalom és művészet.
Napóleonnak hóditó pályája akkor ju­

tott el delelöjére, a mikor a nőire Dameban 
fejére tette a koronát, 1804, deczember 2-án. 
Jellemző, hogy ő maga tette a fejére, a 
mint hogy maga szerezte meg s maga nyi­
tott utat magának a trónig, a hová mások 
odaszületnek. Ö érintette a császárné fejé­
hez koronája szelét s erről a jelenetről gyö­
nyörű képet is festett J.ques Louís Dávid, 
ezt a képet most a versaillesi történelmi 
képcsarnokban őrzik. A mikor a világ uj 
urat kapott, ennél az eseménynél o t volt a 
pápi, a császár atyja, Murát ,Bernadotte, 
Taileyrand, az egesz Bonaparte-család s 
Fraucziaorazágnak minden nagy neve.

A koronázásról közli Dávid képét a 
Nagy Kepes Világtörténet legutóbb megje­
lent 187 füzete.

A 12 kötetes nagy munka szerkesztője 
Marczali Henrik, egyetemi tanár, ki egyút­
tal a kötet írója is. Egy-egg gazdagon il­
lusztrált kötet ara díszes félbőrkötésben 16 
korona; füzetenként is kapható 60 fillérjé­
vel, Megjelen minden héten egy füzet. Kap­
ható Nyitrai és Társánál Léván.

Az anyakönyvi hivatal bejegyzései.
1903. évi juiius hó A-töl 1903. juiius hó 12-ig

Születés.

A szülői neve A
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e A gyermek 

neve

Dávid József Krsjak Anna leány Auna

Kakody Lajos Kozma Mária leány Mária

Halálozás.

Az elüunyt neve Kora A halál oka

Kiss M, Pál 44 tüdőgümökór

Siilassy Bála 66 agy lágyulás

Deutsch Mórné Schvit* 
ser Mária

64 mellrák

Matula Gyula 31 tüdőve'sz

Kakody Mária ö n, velesziilett g/eng-

Lévai piacziárak.
Rovatvezető; Kónya József rendőrkapitány,

Búza m.-mázsánként 13 kor. 20 fill. 
13 kor. 40 fill. Kétszeres 12 kor. 40 fill. 
12 kor. 80 fill.— Rozs 10 kor. 80 fill. 11 kor. 
20 fill — Arpa 10 kor. 80 fill. likőr. 20 fill. 
Zab 11 kor. 201111. 11 kor. 80 fill. — Kuko­
ricán 12 kor. 80 fill 14 kor. — fill. — Bab 
19 kor. 40 fill. 21 kor. 80 fill. — Lencse 20 kor, 
40 fill. 22 kor. 40 fill. — Köles 9 kor. 60 fii., 
10 tor. 40 fill.

Vetőmagvak 50 kilónként Budapesten 
Lóheremag 75 —78 korona Luczernamag 
55 — 60 korona, Impregnált Répa mag 
35- 48kor. Répamag 28 44 kor Muharmag 
8 9 — lO^kor baltaczim 12*^—14^ kor, 
Bükköny 61/,, 7*/s

MENYASSZONYISELYEM^S^ 
színben. Bérmeutve és már elvámolva házhoz szállít­
va. Gazdag miutaválaszték postafordultával. 72740. 
HENNEBEBG selyem gyár. Zürich.

Nyilttér.
822/1993. tljkvi. szám.

Árverési hirdetmény.
A körmöczbányai kir. járásbíróság, 

mint tlkvi. hatóság közhírré teszi, hogy a 
bars-szent-kereszti takarékpénztár végrehaj­
tatnak Iván István határkelecsényi 
és Zsbirka János b ezer éti lakosok vég­
rehajtást szenvedő elleni végrehajtási ügyé­
ben a kir. járásbíróság területén levő Határ- 
Kelecsény és B ezerét községben fekvő és 
a végrehajtást szenvedő Iván Istvánnak a 
határ-keieosényi 6 sz. tijkvben A. I. 1—12 
sorsz, a. foglalt ingatlanban 8/]g-ed jutalék* 

ára az 501 koronában és a 7. sz. tlkvben 
A. I, 1—12 sorsz. a. foglalt ingatlanban 
3/i2-ed illetőségére a 320 koronában továbbá 
Zsbirka Jánosnak a bezerétei 48. sz. tlkvben 
A. I. 1—4. sorsz. a. foglalt ingatlanban 
4/8-ad illetményére a 222 koronában, vala­
mint az 55. sz. tlkvben A. I. 1—3 és 6 
sorsz. a. foglalt ingatlanban */4-ed jutalékára 
a 67 koronában ezennel megállapított kiki­
áltási árban az özv. Iván sz. Szlastyan Róza 
rés-ére a h.-kelecsényi 6 sz. tlkvben beke­
belezett özvegyi jog fentartás ával az árve­
rést elrendelte és hogy ezen ingatlanok az
1903. évi Juiius hó 27 napján d. e. 
10 órakor Határ-Kelecsény és d. u. 
3 Órakor Bezeréte községekben a köz­
ségházánál megtartandó nyilvános árverés a 
kikiáltási áron alul is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók {tartoznak ingat­
lan becsárának 100/°-át vagyis 51 kor. 32 kor. 
készpénzben vagy az óvadékképes érték­
papírban akiküldött kezéhez letenni avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 170 §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elvleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

A kir. jbiróság, mint tkvi hatóeág. 
KörmöczbányáD, 1903. áprrlis hó 12-én.

Kozakiewich
kir. aljbiró.

2261/1902. tkvi. szám. 27. 81/1898.

Hirdetmény.
Garam-Lök község telekkönyve rész­

leges birtokszabályozás következtében rész­
legesen átalakíttatott., s ezzel egyidejűleg 
azokra az ingatlanokra nézve a melyekre az 
1996. évi 29. t'-cz. az 1899. évi 38. t.-cz. 
és az 1891. évi XVI. t. csikknek a tény­
leges birtokos tulajdonjogának bejegyzését 
rendelik az 1992. XXIX. törvény czikkben 
szabáiyozott eljárás a tlkvi lejegyzések he­
lyesbítésével kapcso'atosan foganatosíttatott.

Ez azzal a felhivössel tétetik közzé ;
1. hogy mindazok, kik az 1886. XXIX. 

t.-cz. 15 és 17 §§ ai alapján, ide értve e §- 
oknak az 1889. XXXVIII. t.-cz 5. és 6. 
§-aiban és az 1891. XVI. t.-cz. 15. §-a a.) 
pontjában foglalt kielégítéseit is valamint 
az 1899. XXXVIII. f-cz. 7. §-a és 1891. 
XVI. t.-cz. 15. §-a b.) pontja alapján esz­
közlő bejelentések vagy az 1886. XXIX. 
t.-cz, 22, §a alapján történt törlések ér­
vénytelenségét kimutathatják, e végből tör­
lési keresetüket hat hónap alatt, vagyis aa
1903. évi deczembar hó 31-lg bezárólag a 
tlkvi hatósághoz nyújtsák be, mert aa 
ezen meg nem hosszabbítható záros határ­
idő eltelte után indított törlési kereset an­
nak a harmadik személynek ki időközben 
nyilvánkönyvi jogot szerzett, hátrányára 
nem szolgálhat.

2. Hogy mindazok a kik az 1886. 
XXIX. t.-cz. 16. és 18. §-ainak eseteiben 
ideértve az utóbbi §-nak az 1899. XXXVIII. 
t.-cz. 5. és 2. §-aiban foglalt kiegészítéseit 
is a tényleges birtokos tulajdonjogának 
bejegyzése ellenében ellenmondással élni kí­
vánnak, Írásbeli ellenmondásukat hat hó­
nap alatt, vagyis 1903. évi deczember hó 
31-ik napjáig bezárólag a tlkvi hatósághoz 
nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabbít­
ható záros határidő eltelte után ellentmon­
dások többé figyelembe vétetni nem fognak

3. hogy mindazok, a kik a telekkönyv 
átalakítása tárgyában tett intézkedések ál­
tal, memkülönben azok, kik az 1. és 2. 
pon'ban körülirt eseteken kivül az 1802. 
XXIX. t.-cz szerint eljárás és az ennek 
folyamán történt bejegyzések által előbb 
nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely irány­
ban sértve vélik ide értve azokat is, kik a 
tulajdonjog arányainak az 1889. XXXVIII, 
t.-cz, 16. §-a alapján történt bejegyzését sé­
relmesnek taláják e tekintetben felszólam­
lásukat tartalmazó kérvényüket a tlkvi 
hatósághoz hat hónap alatt, vagyis 1903. 
évi deczember hó 31 napjáig bezárólag 
nyújtsák be, mert ezen magnem hosszabbít­
ható záros határidő elmúlta után az átala­
kításkor közbejött téves bevezetésből szár­
mazó bárminemű igényeket jóhiszemű har­
madik személyek irányában többé nem 
érvényethetik, az említett bejegyzéseket 
pedig csak a törvény rendes utján és csak 
az időközben nyilvánkönyvi jogokat neve­
zett harmadik személyek jogainak sérelme, 
nélkül támadhatják meg,

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek 
a kik hitelesítő bizotságnak eredeti okira­
tokát adták át, hogy a mennyiben azokhoz 
egyszersmind egyszerű másolatokat is csa­
toltak vagy ilyeneket pótlólag benyújtanak 
az eredetieket a telekkönyvi hatóságnál 
átvehetik.

Kelt Léván, 1903, jun us hó 10. n.
Pogány V. 
kir. járásbiró.

Asztalos tanoneznak
egy jobb házból való fiú felvétetik 
WALLÉK JÓZSEF építési vállalkozó asz­

talos műhelyébe Hont-Bagonyán, a hol 
műbutor éa épület munkákon kivül, 
jó felfogás és szorgalom mellett rajz­
oktatásban is részesül.



2. szám.

THOMASSALAK
a legjobb és legolcsóbb foszforsavas műtrágya.
------  csillag és lóhere jegyük--------
az összes kalászosok és kapások alá. valamint a rétekre. Hatasa éppen Olyan 
gyors de tartósabb mint a superphospaté. Ezen kitűnő műtrágyát úgy össz- 
foszforsav, mint czitromsavban oldhatóság és poríinomság szavatolása mellett 
pontosan és le'kiismeretesen szállítja

DUKES cs UHZLZOCr ^sízclcisá^i czikliGk
G a I g ó c z.

Miitrágyanemüek; 
Chllisalétroni, 
Kainit, kalisó, 
Szárított marhatrágya, 
Superphosphat, 
Trágyafősz.

olajok,

Takarmánynemüek:
Buzakorpa, malátacsira,
Melasse. olajpogácsa, rozskorpa. 
Szárazmoslék, szárított, 
Répaszelet, szárított,

i Bortörköly, tengeri, 
magvak, zsákok stb

Az összes felsorolt czikkekből a galgóczi állomáson levő raktárunkban 
---- készletet tartunk. ----  ■- ----

A cs. kir. szab, becsi kölcsönös tüzkárbiztositö tarsasag Becs—Budapest 
====== Galgóczi föügynöksege- -

1903. julius hó 12.

Gabonatisztitó-rosták. Darálók. Morzsoló. Tizedes mérlegek.
Meőgazdasági gépgyárosok raktára:

Kern Testvérekéül *X._
ZLévázx-

Árjegyzékek kívánatra Ingyen és 
bermentve ködeinek.

1
Cseulogep.
•Kés.-*-.*
Epilepsí.

Nehézkór, görcsök vagy más ideg 
lántaimakban szenvedők kérjenek utasítást 
tartalmazó füzetet. Incyen és bérmetesen 
küldi Schwanen Apotheke Frankfurt a. M. Utánzatok

a modern kereskedelem

Battle

jf

Könyvkötészet! I

Nyomatott Nyitrai és Tárja kStiywtyomdájábaa Urán.

0
0
$
'V

0 Q

’ le? " 
finonatt jutányosabb

a világ vásáron
Árjegyzék. díjmentesen

Premierwerke Eger, Csehország]

0 80 3^ I
0
0
0
0

8

A Richter-féle

Linlmení. Caps. comp.
JŰSZSaSZAlí JÍL liVSKAI 1
Gazdasági gépek, géprészletek, töm­
lők, vízmentes ponyvák, mérlegek es 
gepszijak, szerszám, vas- es aczél 
főraktár. Portland cement us Hyd 

raulikus mész stb. 12 1KaBható KERN TESTVÉREKNÉL Léván. rí

Világhírű
és legjobbnak elismert

kézi-harmonikák
réz- és aczélhangokkal kaphatók:

Joh- N. Trimmel
WIEN

VII/3, Kaiserstrasse N. 74. 
Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

0
0 
o 
o 
o 
o 
o 
o

0
$
0
0
0J

0
0
0
0

2

Vedj*$y
Vas lovag*

Kérje mindenütt c-akis 
az uj Einstádter-féle

padlofenymázt. Gyári 
jegy: ,VASL0VAG“ 
törvényesen védve.

2 óra alatt megszárad 
oly keményre mint a 

borostyán.

Kiadós! MoshatóTjkör- 
feuyü! Tartós! Szagtalan^!

o 
o 
o 
o 
0 
0

0
0
0
0$

3V* Könyvek folyóiratok és 
cLiSZIXX'U.Xll£á.l£ “^3 

hivatalos könyvek

IW* bekötését 
díszes, tartós és olcsó kivitelben 
elvállalunk.

Könyvkötészetünk uj gépek­
kel és eszközökkel van ellátva.

Nyitrai és Társa 
könyv és papirkereskedése.

padófénytuáz 
utólag nem ra­
gad így tehát 
sem por, sem 

piszok a padlóba nem hatolhat be. 
EGLASINE használatban a leg­
olcsóbb beeresztő szer padlóknak es 
konyhabútoroknak. Takarékos hasz­
nálat mellett 1 kg. elegendő 12 O 
méter területre. „Eisenstaedter Testvérek 
fény-máz gyárából". ' XZaplxa.tá ;
Kern Testvéreknél 

LÉVÁN. U

■v
0 0

0
0
0
0
0

Horgony - Fáin - ExpeUer 
egy régi kipróbált báziszer, a mely 
már több mint 33 év óta mog- 
bizhatóbedörzsólésűlalkalmaztatik 
kötnéiiyoél, csótaól és meyhiiléseknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt 
———• bevásárláskor óvatosak le­
gyünk és csakis eredeti üvegeket 
dobozol: bán a „Horgony" védjegygyei 
ás a„Ricbter“ czégjegyzéssel fogad­
junk el. — 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Főraktár: Török 
József gyógyszerésznél 
Budapesten. r 
hlcíiler F.ÁO6s ísrsa, 

CRMz ei kir. udvari szállítók.

Rudolatadt.  ,

Magy. kir. 
dohány, szivar, 

lőpor és kártya­
árulás.

Első 
gazdasági és var­

rógép-, 
ksszcz-a.-, 

fa- és 
érczkoporsó 

raktára,

Axe Rum
(THE NECTAR JAMAICA) 

Tartalmazza a legtökéletesebbet 
Kerülendők az utánzatok.

E-edeti üvegekben ENGEL JÓZSEF-nél
Léván.

AZ ARANY KASZÁHOZ.

-á. gr»d.siiöi 
Borászati '•G 

Egyesület 
mint részv, társaság 

p aiaczk-bora i na k 

elárusító raktára

Folyékony 
arany és ezüst 

festékek

0
0
0
$
0
0

Ajánlják dúsan berendezett vas-, fűszer-, csemege­
liszt-, festék-, kefekötő áruk-, gazdasági- és kerti-magvak, 
vadászati eszközök, hangszerek, igen tinóm hurok, varró 
gépek öt évi jótállás mellett, gazdasági gépek és géprészek. 
Szerszám: asztalos, bádogos, gépész, lakatos, kovács,kádár, 
kerékgyártó, ács, esztergályos, czipész, házi és gazdaság 
részére, tengelyek, ekerészek, valódi Fischer-féle reszelők 
és ráspolyok, lóször-,afrik Afripuo és tengeri fü, épület- és bú­
tor vasalások, finom kávé, czukor, tea, rum, likőrök, cocnac 
fehér és vörös bor, valódi Meidinger-féle és öntött vas­
kályhákkal felszerelt raktárukat.

Vidéki megrendelések legnagyobb figyelemmel és 
ü gyorsan teljesittetnek, uj képes árjegyzékek kívánatra bér- 
M mentve küldetnek.

0
í5
0
$

c
0
0 
ó

§
$

ruha-mosáshoz
a legjobb ké ki tőszer.

L.Mo“í-inW«'B>‘be», háztartásokban a lég 
*■—'•** kedveltebb mhakékitö.

Olcsó es telülmulhatlan
"fillér, tizzz.ri m.,á.hu, 

elegendő. - 1 nagy üveg l.SJ kor. —. 
1.2 üveg 1 kérőn*.

Kapható ixxizxderL<itt. 
i.n«.?Í5áró,afl0s nyártól : ,

; hochsinger testverek 
vegyészeti gyára 

BUDAPEST. 
VI., Rózsa-utcza 85.


